
Chadirjeva mošeja v Skutarijn , im enujejo 
jo tudi »mošejo gonjačev oslov«

T a k t im enovani Omarjev slolp i  ostuuki vilioilitoriuukili u trdb

P#SW*» plpJon« ▼ go to t l  af

iŽ J n t ž in  s i t i  d n i 1l
ILUSTROVAMI LIST ZA MESTO IN DEŽELO J  w J L J W >

Izhaja ob četrtkih. Uredništvo In uprava v ljubljen!, 
Tjrrševa (Dunajska) cesta 29/1. Poitnl predal Stev. 345. 

Račun po&tne hranilnice v Ljubljani Stev. 15.393 Ljubljana, 24. mala 1934 Naročnina za četrt leta 20 Din, za pol lota 40 Din, za I Stev. 21. 
vae leto 80 Din. V Italiji zn v»e leto 40 lir, v Franclji ,

50 trankov, v Ameriki In povsod drugod 2 dolarja L t lO  w l

Bizanc -  Carigrad -  Istambul
7» •z^ada/iHt toekdanfc pcesMhice> sveta

Iz neznanega Istam bula: Ena izmed neštetih  m ajhnih, ozkih in brezim nih  cari* 
grajsk ih  ulic

ljanskih vojn in revolucij in zmago« 
vito prestalo nešteto obleg. Le s svo­
jo izredno sposobno diplomacijo s« 
je moglo to mesto ohraniti proti to­
likim narodom, ki so pohlepno gle» 
dali proti njemu. Svetovna zgodovi­
na ne pozna bolj junaškega in dalj 
trajajočega odpora kakšne države.

Tisoč let je to staro mesto dajalo 
vzhodni zgodovini značaj in ime, ve­
zalo antično kulturo s krščanstvom 
in posredovalo svojo kulturo suženj-* 
skim narodom. Ko je prišlo v oblast 
mlade turške države, je pa tako re­
koč čez noč v drugo dobilo ključe 
od oblasti nad tremi celinami. Toda 
zdaj se je v njem izigralo sovražno 
nasprotje med vzhodom in zapadon* 
do najstrahotnejše oblike, kar j iti

lioni daljnovidnosti odločil za Bizarno. 
Tam je bilo podnebje zdiravo in zem­
lja plodna, s treh strani so vode ob­
dajale kraj in bi se dala napraviti 
imenitna pristanišča, ki bi zapirala 
prehod skozi morsko ožino. Tam bi 
trgovina z vsemi deli sveta imela svo­
je najprimernejše središče, tam bi se 
križali pridelki in izdelki Indije in 
Arabije s tovori iz Rusije in Nemčije.

Konstantin je sam zabodel svojo 
sulico tja, kjer so potem postavili 
mestno obzidje. Kjer je stal njegov 
šotor (danes Ahmedova mošeja), naj 
bi se zgradila cesarjeva palača. Mili­
jone in milijone je dal na raepolago, 
da so dela hitreje napredovala. La­
dje so dovažale les iz gozdov ob Čr­
nem morju in marmor iz kamnolo­
mov na Prokonezu. Ni trajalo dolgo, 
ko je nova prestolnica zrasla iz tal. 
Konstantin jo je okrasil z vsemi mo­
gočimi umetninami, ki jih je zbral 
na vseh koncih rimskega cesarstva. 
St-oletja in stoletja potem so na dan 
ustanovitve mesta nosili Konstanti­
nov kip v izprevodu po ulicah, da 
so ga cesarji spoštljivo pozdravljali. 
Ze sito let po ustanovitvi je imel te­
danji Konstantinopolis 8 akveduktov, 
5 žitnih skladišč, 162 javnih kopeli, 
14 katedral, 4380 hiš in palač in 332 
cest in ulic.

Od ustanovitve Rima še ni bilo me­
sta, ki bi bilo tako pomembno kakor 
Konstantinopolis. Njegov obstoj v 
vseh stiskah prihodnjih stoletij se je 
zdel ko zgodovinski zakon. V dolgi 
dobi propadanja je to nepremagljivo, 
s tremi morji zavarovano, s tremi ob­
zidji obdano mesto zmagovito zavra­
čalo naskoke barbarskih ljudstev, 
ščitilo bogastvo Azije in staroveško

kulturo ter vzhodnokrščaneko cerkev 
vse dotlej, dokler ni napočil novi 
vek, ter tako v miru kakor v vojni 
obvladalo velevažno morsko ožino. 
Da ni bil tedanji Carigrad nič dru­
gega kakor samo branik zapada pred 
valovi azijskih ljudskih gibanj, bi si 
že s tem pridobil neizmerno zaslugo. 
Da niso Italije preplavili Arabci in 
Nemčije Avari, da so zatorej nemški 
cesarji mogli imeti svoje državne 
zbore v Frankfurtu in Regensburgu 
in papeži cerkvene zbore v Late- 
ranu, gre v glavnem zasluga tisoč­
letnemu obstoju vzhodnorimskega če­
sa rstva; ki je naposled sestajalo le še 
iz Konstantinove prestolnice. Žilavo 
je bilo to mesto kakor izlepa ne ka- 
teroj saj. je preživelo nešteto držav-

Dobrih 1600 let je minilo, kar je 
Konstantin Veliki dal Bizancu, majh­
nemu mestecu ob volovskem brodu 
(Ros-por) svoje ime in odločil, da se 
bo tod, na meji med Evropo in Azijo, 
odigravala bodoča usoda sveta. Pol­

drugo tisočletje so bila tu vrata, skozi 
katera je prehajala zdaj zapadna, 
*daj vzhodna kultura.

Ze Julij Cezar je hotel, ker je pre­
rokovala Šibila, da se bo rimsko go- 
spodstvo vrnilo v svoje izhodišče 
(Trojo), kot potomec Eneja prenesti 
svojo prestolnico v Ilion. Toda šele 
550 let pozneje, ko se je rimsko ce­
sarstvo popolnoma povzhodilo, se je 
ta načrt izvedel. Konstantin Veliki je 
botel najprej imeti v Aleksandriji 
svojo novo prestolnico, pozneje v Sar- 
dici, Thessalonichu (Solunu) in Troji, 
dokler se ni naposled v svoji poli-
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L a Ho o se je rodil v Oudhu v In- 
Biji in je bil drugi od štirih otrok. 
wa desni spredaj, na spodnji polovici 
Njegovega prsnega koša, se je začel 
Jipodnji život z nogami nekega dru­
gega moža, s kostmi ln mišicami zve- 
jžan z njim. Ta drugi spodnji život 
'je imel drobovje, njegove noge so 
se premikale. Kadar je imel Laloo 
fvročino, so tudi pri parazitu ugoto­
vili zvišanje temperature. Ce se je 
kdo dotaknil parazitovih nog, se je 
Laloo odzval. Kazali so ga zlasti v 
'Ameriki, kjer je zbujal splošno po­
zornost.

Luiza Lamartova, znana pod ime­
nom >la dame & quatre jambes«, 
lena s š t i r i m i  n o g a m i ,  je ime- 
Ja na spodnjem životu prirasel še 
drugi spodnji trup z dvema zakrne­
lima nogama. Vzlic temu sta tehtali 
celih osem kil. Gibati se pa nista 
mogli, ker so jima bili zgibi zrasli. 
Če jo je kdo vščipnil v parazitske 
noge, je Luiza začutila bolečino. Po­
zneje se je na Francoskem, v svoji 
domovini, poročila in rodila v treh 
letih dve popolnoma zdravi deklici.

Na Dunaju je popisal znameniti 
anatom Heschl nekega fanta, ki mu 
Je bilo nekaj več ko 17 let in je bil 
tod srede telesa d v o j e n .  Gornji ži- 
ivot je bil nežen in droban kakor pri 
{dvanajstletnem fantku, od srede na­
vzdol se je pa telo nenadoma raz­
širilo zaradi parazitskega prirastka. 
Vse štiri noge so bile enako dolge 
ln dobro razvite.

Zenski zdravnik Wells je videl ne­
ko bolnico, ki je bila takisto od pasu 
navzdol d v o j n a ,  notranji nogi sta 
pa bili krajši od zunanjih, tako da 
z njima ni mogla hoditi. Bila je po- 
Točena, tudi zanosila je, toda začela 
je tako hudo bljuvati, da je morala 
k  zdravniku. Otrok ni dobila.

T r i  n o g e  je imel Jean Baptista 
dos Santos. Njegova roditelja in dva 
brata so bili popolnoma normalni. 
Med obema nogama mu je visela še 
tretja, ki je nastala iz dveh zraslih

nog. Ta noga je imela deset prstov, 
eno pogačico in je bila s hrustanci 
in kostmi združena z Baptisto. Pre­
mikala se ta tretja noga ni, pač je 
pa občutila toploto in mraz, dotik in 
bolečine. Ker je bila Baptisti v na­
poto pri hoji, si jo je navadno pri­
vezal k desni nogi.

Dvoglavi ljudje
Morda najtragičnejša med vsemi 

temi primeri je usoda Ewarda M o r- 
d a k a , ki si je kot 231etni mladenič 
vzel življenje. Bil je iz ene najsta- 
rejših angleških plemiških rodbin in 
je živel popolnoma sam zase. Družil 
ee ni niti s svojo družino. Bil je zelo 
nadarjen, tudi muzikalen, toda svo­
jih sposobnosti ni mogel nikoli po­
rabiti. Obraz je imel lep in tudi po­
stava mu je bila lepo oblikovana. Le 
na glavi mu je bila prirasla dekliška 
glava, ne sicer popolna, vendar z 
vsemi znaki razumnosti in mimike, 
na oko lepa ko sen in grda ko vrag; 
kadar se je Mordake jokal, se je ta 
glava smejala in se mu rogala. Oči 
tega parazita so sledile pogledom 
opazovalcev in njegova usta so govo­
rila neslišne besede. Vzlic temu je 
to bitje Mordaka prebujalo iz spanja 
in mu šepetalo takšne stvari in iz- 
kušnjave, kakor bi bil sam peklen­
šček.. Ker je bila operacija neizved­
ljiva, se je Mordake od obupa za­
strupil.

William Budd je videl v Bristolu 
na Angleškem nekega otroka, ki mu 
je za desnim ušesom prirasla d r u - 
g a , nepopolna glava. Ta glava je 
imela usta, nos, oči in lastne možga­
ne; ker so bile lobanjsko kosti zelo 
nepopolno razvite, so se dali možga­
ni od zunaj otipati. Trepalnic ta gla­
va ni imela, tudi ne očesnih jamic, 
tako da so ji oči kakor pri žabi štr­
lele ven in se je njih roženica na 
zraku hitro skalila. Na desni strani 
je imela ta glava tudi uho. Kadar je 
otrok pil mleko, mu je del tega mle­
ka prišel pri drugih ustih nazaj. Za­

nimivo je, da je prirasla glava sledila 
sleherni kretnji prave glave; kadar 
je otrok sesal, je tudi ta glava se­
sala, kadar je kričal, je odpirala ust­
nice in oči so gledale v isto smer. 
Kaj se je z otrokom zgodilo, ni 
znano.

Neki drugi otrok je imel navpično 
na glavi, na temenu p r i r a s l o  
drugo g l a v o ,  z lastnimi možgani. 
Kadar je otrok jedel, so se usta pri­
rasle glave slinila. Pri porodu se je 
babica tako prestrašila, da je spu­
stila otroka na ognjišče, in so ga le 
s težavo rešili. Ko mu je bilo 4 leta, 
se je otrok ponesrečil in umrl. Nje­
gov okostnjak hrani londonsko kir­
urško društvo.

Lazarus Joannes Colloredo se je 
rodil v Genovi in so ga kazali po 
vsej Evropi. Ob pasu se mu je začel 
gornji život drugega človeka, z g l a ­
vo  n a v z d o l  Trup, roke in glava 
tega parazita so bili normalno raz­
viti, zdelo se je tudi, da ima svoje 
lastno življenje, čeprav so bile nje­
gove oči zmerom zaprte. Toda dihal 
je sam in tudi sline so se mu zme­
rom delale v ustih, čeprav nikoli ni 
jedel. Colloredo je nosil parazita na­
vadno v zanki, ker je bil zelo težak. 
Potoval je širom sveta in se razka­
zoval ljudem. Ker je skromno živel, 
si je nabral mnogo denarja. Pozneje 
se je poročil in mu je žena rodila 
več normalnih otrok.

Manjše hibe
Dr. Drury je popisal nekega moža 

s š t i r i m i  o č m i ,  po dve in dve 
drugo vrh drugega. Vse štiri so bile 
temnorjave in so imele zelo široke 
zrenice. Vsako teh oči je bilo popol­
noma normalno in se je lahko samo 
odpiralo in zapiralo. Tudi niso bile 
oči odvisne drugo od drugega, eno 
je lahko gledalo na desno, medtem 
ko se je drugo obračalo na levo. Mož 
sam je bil pravcat nestvor, zelo zlob­
nega zna^.a  in skoraj poživinjen.

0 d v i š u <x u š e s a  so opazili na

pomni svetovna zgodovina. Prestolni­
ca prvega krščanskega cesarja je po- 
Btala sedež kalifata nad islamom, po­
stala je središče azijske svetovne dr­
žave. Namestu križa je prihajal iz 
njega prerokov prapor in zmagovito 
plapolal nad. vsemi pokrajinami nek­
danjega vzhodnega rimskega cesar­
stva. Ummet-est-damya — mati sveta 
— se je poslej imenovalo nekdanje 
Konstantinovo mesto. Od tega skriv­
nostnega mesta, od njegove demon­
ske usode je bilo nadaljnjega pol 
tisočletja odvisno izoblikovanje dveh 
delov sveta. »Kdor ima Bizanc v svo­
jih rokah, je gospodar sveta«, je že 
pred sto leti vzkliknil Napoleon.

Toda usoda se je ponovila. To pot 
Je zapadni svet korak za korakom 
prodiral in iztrgal izpod bizantinske­
ga gospostva deželo za deželo, dokler 
ni v naših dneh zgodovina spet dru­
gače izpregovorila ln to mesto če« 
nož spet potisnila nazaj v tisto vrsto, 
kjer je stalo pred 1600 leti, preden 
ga je Konstantin določil za nasled­
nika Rimu.

Carigrad — danes se imenuje 
Istambul. Z njegovih ulic so izginile 
slikovite postave zastrtih žensk. Na 
križiščih stoje prometni stražniki in 
vihte gumijevke. Cesarske palače so 
prazne in zapuščene. Mesto umira, 
še malo, pa bo le še bolj ali manj

provinčno mestece. Umira, ker hoče 
ljudstvo, ki mu pripada, živeti, ker 
hoče sile svojega življenja najti v 
sebi samem in ne več v oni pisani 
mešanici zapadne in jutrovske kul­
ture — ki je Bizanc tako visoko 
dvignila.

najrazličnejših delih glave in vratu. 
Posebno dosti so jih našli na tilni­
ku. Ker so po večini nepopolno raz­
vita, se dado z operacijo odstranit!.

N. W. Geddard pa sploh n i  i m e l  
u š e s ,  na njihovem mestu niti koža 
ni bila vdrta. Vzlic temu je normal­
no slišal, ker je bila koža njegovega 
obraza občutljiva za zvok in jo gla­
sove oddajala notranjemu ušesu. Da 
prikrije svojo hibo, je Geddard no­
sil precej dolge lase.

V Berlinu je živela ženska, ki je 
imela tako d o l g  j e z i k ,  da ji je 
segal do vratu. Bil je tanjši kakor 
običajno in precej mrzel. Kadar se 
je smejala, ji je jezik visel kakor 
predpasnik čez spodnjo vrsto zob.

Leta 1892 je na dunajski kliniki 
opazoval poznejši profesor Hajek ne­
kega dvanajstletnega dečka, ki je 
imel d v a  j e z i k a .  Postranski je­
zik je bil 24 mm dolg in 11 mm ši­
rok ter se je začel kakor kakšna

Banka Baruch
15, Rac La!ayette, PARIŠ

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi­
treje in po najboljšem dnevnem kur­
zu. — Vrfi vse bančne posle najku- 
lantneje. — Poštni uradi v Belgiji, 
Franciji, Holandiji in Luksenburgu 
sprejemajo plačila na naše čekovne 
račune: Belgija: SL 8004-64, Bru- 
zellee; Holandija: St. 1458-66, Ded. 
Dlenst; Francija: št. 1117-94, Pariš; 
Luksemburg: št 5967, Luxemburg. 
— Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše Čekovne nakaznice.

bula ob korenu pravega jezika. Z 
operacijo so mu ga izrezali.

Neki 161etni deček je pa imel 16 
cm široka usta. Mali je povedala, da 
se je otrok rodil z eno nogo v ustih; 
to bo bržčas tudi vzrok za njegova 
nenavadno široka usta. V Filadelfiji 
so kazali nekega črnca, ki je imel 
tako velika usta, da je obe pesti 
lahko hkratu vteknil vanje.

Nos bebca Thomasa Wedderja je 
bil 4 9 cm  d o l g .  Zdravnik Riker 
je pa videl tri tedne starega otroka, 
ki mu je ob desnem korenu nosu 
prirasel drugi nos v obliki hruške 
ter je tudi skozenj lahko dihal. Le 
z veliko težavo so mu ta nos odre 
zali.

dvakcai •zaide sotnce 
vsak dan

Prebivalci majhnega mesteca v staf- 
fordski grofiji na Angleškem hu­
dujejo sleherni dan dvakrat solnčni 
zahod. Zapadno od mesta Look se 
dviga prav čudno gorovje, ki je ob 
znožju prevrtano. Zvečer, ko solnce 
zatone za gorskim vrhom, je vse 
mesto z okolico v globoki senci 
ogromne gore, tako da morajo pri­
žgati cestne svetiljke. Cez dobre pol 
ure pa pokuka spet solnce skozi 
luknjo v gori in razprši svoje zlate 
Žarke čez mesto in vasi. Tem looškim 
srečnikom zaide solnce dvakrat vsak 
dan. *

Živilski trg  ob carigrajskem  incstuera obzidju

V U H M ve $ a  sU & tsU a
Pri MacPhersonu potrka nabiralec 

dobrodelnega društva.
»Dovolite: kam dajete svojo pono­

šeno obleko?«
>Zvečer jo vselej lepo zložim, dru­

go jutro jo pa spet oblečem,« odgo­
vori MacPherson.
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. ^ » T O V A
je udoben in temeljit način pranja,po katerem se  rav* 
na že več tisoč žen. To je tako enostavno: zvečer 
namočiti v raztopini Ženske hvale, zjutraj enkrat 
<zkuhati s Schichtovim terpentinovim milom.

T O J E C E LO P E L O  P R  »

Ce- st trikotnik c&zdue. A m erišk a  JhOsb z a  Jtatove
Dunaj, v maju.Dunaj, v maju 

Trikotnik, sestoječ iz Jožeta, Karla 
In Marije, se je držal nekaj let in je 
bil pravcata idila. Karl je bil mož, 
Jože pa prijatelj Marije. Karl je 
brez besede nosil svoje rogove; znal 
je preboleti, da mu je Jože izneveril 
Marijo. Prebolel je tem laže, ker mu 
je Jože v zameno dajal na razpolago 
»Marijo«. Tako je namreč imenoval 
svoj mali... avto. V tem avtomobilu 
so delali izlete v treh, hodili na ve­
selice in zmerom je bil prijatelj Jo­
že tisti, ki je na koncu potegnil de­
narnico iz žepa in plačal za vse tri. 
Najbržo zaradi tega ni Karl nič pro­
testiral, da mu je Jože izneverjal nje­
govo Marijo. »Marija« za Marijo — 
pri kupčiji je vsak prišel na svoj 
račun...

Toda nič pod solncem ne traja 
večno. Tudi najlepši trikotnik ne. 
Nekega dne sta se dala Karl in Ma­
rija ločiti in Jože, prijatelj, je hitel 
z njo na civilni urad. Prvi mož je 
bil neizrekljivo vesel; zdaj je vendar 
že spravil Marijo na varno. Kaplja 
pelina v čaši njegove radosti je bilo 
samo to, da sta Marija in njen novi 
mož poslej delala izlete sama in ni­
sta njega nič več vabila s seboj.

Prišlo je pa še hujše. Jože je nam­
reč počasi, a zato tem zanesljiveje 
prišel do prepričanja, da je bil prav 
za prav bedak, ko je tako »nobel« 
vzdrževal prvega moža svoje žene. 
Sedel je za mizo in začel računati 
in seštevati, in naposled je kar se da 
natanko izračunal, koliko je zanj iz­
dali: zneslo je vsega skup štiri sto 
šilingov. In potem je šel h kadiju 
in tožil Karla za vračilo tega zneska.

Ondan se jo vršila razprava. Karl 
Je prišel na sodišče trdno odločen, 
da ne prizna ne plača niti groša. 
Dejal je, da je bil na izlete zmeraj 
povabljen, ne pa da bi se bil sam 
vsiljeval, on se nikomur ne vsiljuje. 
Vendar ne gre, da bi povabljenec 
moral naknadno sam zase plačevati I

Tako je prišlo med prvim in dru- 
jim Marijinim možem pred sodiščem 
lo ogorčenega nastopa. Marijo je 

sodnik zaslišal kot pričo. Kajpada se 
|e  brez slehernega pridržka postavila 

stran svojega drugega moža. Po­
vedala je celo, da je Jože Karfu več­
krat tudi denar posodil.

Naposled so se vendar sporazu- 
Meli. Karl bo plačal namestu 400 ši­
lingov 200. Na obroke. Saj se je tudi 
žene na obroke iznebil...

Copata
Mož, ki ga inna žena pod peto, so­

barici, ki jo je njegova boljša polo­
vica pravkar ozmerjala: »Vi in jaz 
sva v istem položaju.«

Sobarica: »Ne čisto natanko, ker 
konec meseca grem.«

Newyork, v maju. 
Neki denverski žurnalist je stano­

val v lepi vili, polni vseh mogočih 
umetnostnih dragocenosti. Nekega 
dne ga je prešinila originalna mi­
sel, kako bi si z najmanjšimi izdatki 
in nevšečnostmi zagotovil največjo 
varnost pred vlomi. Natresel je v 
steklenico vina naglo učinkujočega 
uspavalnega praška in postavil ste­
klenico na mizo v svoji delovni sobi, 
kjer je imel spravljeno večino svojih 
umetnin. Zraven je pa pustil listič 
s temile besedami:

L jubi Teodori 
Evo ti vina, ki sein ti o njem govoril; 

p repričal se boš, kako im enitno je. Bodi 
tako prijazen in izroči zavoj, ki ga p ri­
neseš s  seboj, sosedi, pa ga bom ju tri 
p ri njej vzel. Lepo pozdravlja tebe in 
tvojo ženo

tvoj vdani H arry  P a sk o v v . 
Zločinci znajo ceniti dobro kaplji­

co; s tem je tudi Paskovv računal. 
In res je zadnjič, ko se je pozno v r­

nil domov, zagledal zleknjenega na 
preprogi v svoji delovni sobi rabiat- 
nega moža — smrčečega v globokem 
snu. Poklical je policijo, ki je vlo­
milca brez težave spravila pod ključ.

Drugo jutro, ko se je vlomilec 
zdramil, je videl, da bi bilo jalovo 
tajiti; brez dolgega obotavljanja je 
priznal, da si je hotel prilastiti čas­
nikarjeve umetnine. Pri tem je opa­
zil steklenico na mizi, prebral 
spremno pismo in pomirjen zvrnil 
par požirkov. Kaj se je potem zgo­
dilo, se nič več ne spominja; že ne­
kaj minut nato je moral izgubiti za­
vest.

Tako si je Paškow z zvijačo rešil 
dragocenosti, nemara tudi življenje, 
zakaj pri vlomilcu so našli nabit re­
volver. V bodoče si bo pa seveda 
moral izmisliti že kakšen drug trik, 
saj je ameriški podzemeljski svet 
med tem izvedel že vse podrobnosti 
o neuspelem vlomu pri njem.

D e k lic a  spt le s M
Tokio, v maju.

Devetnajst let ji je šele. Kiltu Šin- 
do ji je ime. Obsedel jo je plesni 
vrag, v doslovnem pomenu besede. 
Tudi če bi hotela, ne more prenehati 
plesati.

Zadnjič se je naučila znamenitega 
japonskega plesa »sakure onda«, ve­
selega cvetnega plesa, in od takrat 
jo je ritem tega plesa tako ultlel, da 
se ne zna drugače gibati kakor v 
plesnem koraku. Zjutraj skoči veselo 
plesaje iz postelje in tudi na cesti 
ne more več normalno hoditi, tem­
več le v ritmu in taktu.

Dekle je sama nesrečna, pa pravi, 
da ne more pomagati. Njena rodi­
telja sta ji hotela »muho« energično 
izbiti iz glave, pa sta morala nekaj 
dni nato na policijo, ker jima je hči 
izginila. Kiku Šindo je plesaje za­

pustila domačo hišo, vzela s se­
boj v majhnem kovčegu, kar je bilo 
njenega, in se plesaje izgubila v gne­
či tokijskih ulic.

Potem so jo odkrili v raznih pre- 
stolniških kavarnah in igralnicah — 
neprestano plešočo. Tam je njena 
»bolezen« zbujala še najmanj pozor­
nosti. Naposled jo je našla policija in 
jo odvedila nazaj domov.

Nesrečnemu dekletu ni pomoči: le 
kadar je tako izčrpana, da nič več 
ne more, se spusti na stol, kakor hi­
tro pa začuti novih sil v sebi, ji začno 
udje kar sami od sebe ritmično tr­
zati, in kakor bi jo naganjala ne­
vidna sila, se mora vdati in začeti 
plesati. Oče in mati sta vsa obupana 
in tekata od zdravnika k zdravniku. 
Toda vsi zmigujejo z glavami nad 
tem nenavadnim slučajem in nihče 
ne ve nič svetovati.

„ k u /e a "  c a z d c l
Budim pešta, v maju.

Imre in Rozsi sta bila zelo »rečen 
zakonski par. Samo da je bil Imre 
neznansko ljubosumen. Z Argusovi- 
mi očmi je prežal na sleherno kret­
njo, ki jo je Rozsi storila, in stregel 
na slednjo njeno besedo. Hotel je 
ugeniti njene najbolj skrite misli. In 
kadar je šel z njo na donavsko ko­
pališče, bi jo bil najrajši vteknil v 
plašč, ki bi jo pokril od nog do 
vratu. Toda Rozsi je imela zelo kra­
tek in tesen trikd. To je Imreja silno 
grizlo. Neznosno mu je bilo, da sme-

TSDMA

jo tudi drugi možje videti Rozsijina 
gola meča in lehti.

Toda Rozsi je storila še nekaj huj­
šega: v kopališču je srečala nekega 
znanca in mu je od razposajenosti 
namazala prsi s kremo »Niveo«. To 
je bilo Imreju preveč. Planil je v 
6vojo kabino — in od takrat ga Rozsi 
ni več videla. Ni več prišel domov. 
Rozsi ni dolgo pomišljala in ga je 
kratkomalo Jfožila za alimente.

Peštansko sodišče je obračalo za­
devo na vse strani in potem zelo mo­
ralno razsodilo; Gospa Rozsi ne dobi

Prebivalstvo A vstrije se je od leta 1923 
pomnožilo samo za 225.000 ljudi ali za 
3-4%. D unaj še zm eraj pada, po letošnjem  
štetju im a 1,875.000 prebivalcev ali z t 
4000 manj kakor le ta  1923.

Potepuh podedoval milijon. Feliksa 
Lechopierja so že od leta 1904 iskali, da 
mu sporoče, da je edini dedič očetovega 
milijonskega im etja. Novi m ilijonar se je 
rodil v kaznilnici; m atere ni poznal, k e r 
je v zaporih um rla, očeta pa tudi ni 
n ikdar videl. Od svojega 12. le ta  se je 
potepal po Francoskem  in šele zdaj se 
je  orožništvu v Evreuxu posrečilo od­
k riti ga, tako rekoč v poslednji m inuti, 
zakaj 1. ju lija  bi dediščina zapadla d r­
žavi. Srečnem u dediču je danes 58 let. 

■
N apredek. Izračunali so, da je stalo 

v svetovni vojni ubitje enega vojaka 
približno 25.000 dolarjev (1 milijon Din). 
A m eriški gangstri spravijo danes človeka 
s sveta povprečno že za 100 dolarjev 
(4000 D in ) .. .

V B arabasu na Madžarskem je neka 
km etica rodila petorčke. Dva otroka sta
ostala pri življenju.

T reskavi p lin i so v prem ogokopih v 
Monsu (Belgija) povzročili eksplozijo, k i 
je  stala 48 rudarjev  življenje.

■
Dve novi d ik taturi. Letonska vlada je 

proglasila izjemno stanje in uk in ila  
stranke, k e r je izvedela, da prip rav lja jo  
ekstrem isti državni p rev ra t. Mnogo poli­
tikov so are tira li. — Na Bolgarskem  je 
k ralj Boris razpustil parlam ent in od­
pustil Mušanova, k i je  že cel teden za­
m an sestavljal parlam entarno  vlado, te r  
postavil vlado močne roke. V vladi je 
več generalov. ■

Japonsko cesarstvo se bo poslej u rad ­
no imenovalo Nipon. Im e »Japonska« je 
p rvi rab il slavni svetovni potnik Marco 
Polo pred  dobrim i 500 leti, ko je na­
m estu »Nipon« razum el »Japon«. Njegovo 
napako so prevzeli vsi narodi.

■
Schnicling odigral. P rejšn ji teden sta 

se v Barceloni pom erila bivši svetovni 
boksaški p rvak  Nemec Schmeling in Špa­
nec Paolino. Boj se je končal neodlo­
čeno. P rired itev  je izkazala skoraj dva 
m ilijona Din prim anjk lja ja . (O Paolinu 
rad i pišejo, da Je bil p reden  je postal 
boksač, d rv a r; v resnici Je pa b il m esar­
ski pomočnik v San-Sebastianu.)

■
Da se obdrie cene, kurijo  v Braziliji ■ 

kavo, v A rgentini s turščico, v Cilu so p« 
začeli požigati ovce. V sega tega bi sa 
lahko ognili, če bi požgali vse osle na 
svetu. ■

Pirc je  dosegel drugo mesto na tu r­
n irju  v U jpestu, in  je samo pol točke za 
prvim , Madžarom L ilienthalom . Naš vele­
mojster dr. V idm ar je to pot ostal b rez  
nagrade na osmem mestu,

nič. Ker ne gre, da bi omožena žen­
ska komu drugemu mazala vnanjost 
prsnega koša kakor samo svojemu 
možu. In basta.
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C m o l  d . v u g a L
Napisal Roda Roda

Na koncu vasi, v najsiromašnejši 
hišici, stanujeta oče Antun in mati 
Jula. On je grobar in mežnar. Ona 
pomaga majhnim črvičkom na svet, 
moli pri umirajočih in tolaži žalujo­
če vdove.

Baba Jula ima čudovito lepo otro- 
Iko perilo, ki ga posoja »svojim« 
najsiromasnejšim otrokom. Sama ga 
ni še nikoli rabila, ker je na žalost 
brez otrok.

Nekega dne se je pa to izpreme- 
nilo. Baba Jula je šla v mesto obiskat 
neko tovarišico in se vrnila 8 šest- 
tedenskim otročičkom.

Mali Alfonso je bil zavit v svilene 
plenice s čipkami in rožnatimi tra­
kovi. To in pa njegovo imenitno krst­
no ime sta bili edino, kar je pripu­
ščalo kakšne domneve — zakaj čigav 
je, niti baba Jula sama ni vedela. 
Takoj, ko je prinesla otroka čez prag 
njegovega novega domovanja, ga je 
baba Jula oblekla v sirovo, doma 
stkano platno in ga položila v pisano 
poslikano zibelko, kjer je sama ne­
koč ležala.

Oče Antun stanuje v zadnji hiši v 
vasi. Preveč samotno bi bilo, če ne 
bi imel soseda. Sosednja hiša je sko­
raj še siromašnejša, ima streho iz 
trstja, ki jo nosi kakor pijanec klo­
buk poveznjen na uho. Majcena oken­
ca. Dve fetekli je pred davnim časom 
razbil vihar, zdaj ju nadomešča pa­
pir. V tej hišici stanujeta zakonca s 
štirimi že skoraj odraslimi sinovi in 
enim zapoznelcem — Milko. Otroka 
obeh sosedov, Milka in Alfonso, se 
skupaj igrata. Dan za dnem se va­
ljata po cestnem prahu in gradita 
hiše iz kamenja, trave in lesa — leto 
za letom.

Iz drobnega črviča je postal raz­
posajen in umazan vaški paglavec. 
Slive in orehi niti v najvišjih vrho­
vih tujih dreves niso varni pred 
njim. Najrajši pa krade grozdje in 
koruzo. Milko vleče za lase in jo 
straši z vsemi mogočimi čarovniški­
mi pripovedkami. Oče Antun mu ča­
sih pomeri hlače s palico. A to se le 
redko zgodi.

Nekega dne se ustavi pred hišo 
mestna kočija. Mlada, vitka dama 
stopi iz nje in potrka na vrata. Pet 
minut nato je stara že jadrno odše- 
pala na cesto in zavpila, da se je 
slišalo po vsej vasi:

»Alfonso, Alfonso!«

Ko se je deček ves rdeč od teka 
prikazal, ga je stara potegnila s se­
boj k vodnjaku in mu tako korenito 
oprala vso umazanijo z obraza kakor 
še nikoli. Pred vrati v izbo mu je 
zašepetala na uho:

»Reci dober dan — samo glej, da 
ne boš tuji gospe hrbta pokazal!«

Alfonsove hlače so bile namreč 
zadaj raztrgane.

Potem je odprla vrata in potisnila 
dečka noter.

»Evo ga, vaša milost! Lep dečko je 
postal, močan in zdrav!«

Deček sam ni vedel, kaj in kako. 
Tuja fina plavolasa gospa je ne glede 
na svojo blestečo obleko pokleknila 
na tla in jela dečka objemati in po­
ljubljati ter ga klicati svojega slad­
kega, ljubega malega sinu. In nepre­
stano si je s tanko in dehtečo rutico 
brisala oči.

Alfonso bi tako strašno rad vedel, 
kdo je ta fina gospa.

Tedaj mu pa sama pove:
»Ali ne veš, da sem tvoja mama?«
Deček je nemo odkimal.
»0 Bog, še tega ne ve, da sem 

njegova mati!« je tožila gospa, da 
bi se kamnu usmilila, in ga jela 
iznova poljubljati.

Potem je naštela babi Juli celo 
vrsto bankovcev na mizo in odšla — 
spet z rutico na očeh.

Ko je z eno nogo že stala na stop­
nici voza, jo je mali potegnil za 
krilo.

»Ali me ne vzamete s seboj?« je 
plaho vprašal in se hrepeneče za­
gledal v kočijo.

»še ne, ljubi otrok! Drugič pridem 
pote.«

»Tudi s takšno kočijo?«
»Še z veliko lepšo.«
In nato je vse izginilo: tuja gospa, 

kočija — vse. Le oblak prahu na ce­
sti je kazal, kam se je odpeljala. To­
da tudi prah se je polegel.

In spet je tako, kakor je bilo: ma­
la hišica očeta Antuna in še manjša 
njej nasproti žalostno gledata druga 
drugo; kure brskajo po pesku in se 
kokotaje raztepejo na vse strani, ka­
dar se zaleti mednje sosedov pes. 
Vse je tako, kakor je bilo.

Na leseni klopici pred Antunovo 
kočico sedi Alfonso in pretaka brid­
ke solze. Milka se priplazi k njemu.

»Ali so te tepli?«
Naposled, ko ji nič ne odgovori:

»Kdo je bila ona gospa, ki je pri­
šla k vam?«

Tedaj jo pogleda in solze mu usah­
nejo. Ponosno se mu zaiskre oči:

»Moja mati je bila.«
»0, mora pa biti bogata! Kakor 

grofica.«
»Saj tudi je grofica in bogata tudi. 

Nekoč bo prišla, mogoče že jutri, in 
me bo vzela v zlati kočiji s seboj.«

In deklica ga pobožno posluša.
Drugi dan je Alfonso čepel na ne­

kem kamnu in čakal.
Pa je ni bilo. Ko je solnce zašlo, 

se je razočaran splazil domov.
Dan za dnem je poslej čakal zu­

naj in oprezal proti Sv. Emeranu.
Baba Jula v sedanjem mirnem in 

pohlevnem dečku skoraj ni več spo­
znala prejšnjega Alfonsa. Vestno je 
pasel gosi in krmil kravo, nosil oče-

» I d e a l «
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kemično čiščenje, 
barvanje in svet­
lob kanj e

tu Antunu njegovo orodje na poko­
pališče, pomival sklede in lonce — 
in ves ta čas pričakoval svojo lepo 
plavolaso mater. V njegovi domišljiji 
je bila mila in lepa kakor podoba 
matere božje v cerkvi, in ko jo je 
tako gledal v duhu, jo je ljubil, ka­
kor more le kateri otrok ljubiti svo­
jo mater.

Ko mu je bilo dvanajst let, ga je 
oče Antun poslal v Emeran k mi­
zarju v uk. Ob nedeljah popoldne se 
je vračal domov. In ko je romal iz 
mesteca, je vselej premišljal: ali je 
pač njegova mati ta teden prišla? 
Čim bolj se je bližal vasi, tem go- 
tovejše se mu je zdelo, tem bolj je 
pospešil korak — dokler ni prispel 
naposled sopeč in ves poten domov. 
Vselej isto vprašanje in isti od­
govor:

»Ali ni bil nihče pri nas?«
»Nihče.«
Tako je bil razočaran, da so mu 

zavrele vroče solze v očeh. Toda ob­
upati ni maral. Gotovo bo prišla, ne­
koč mora priti njegova lepa mati. —

Čas beži. Iz vajenca postane po­
močnik, spreten in marljiv. Na sked­
nju za hišico si je napravil majhno 
delavnico.

Prvo delo mladega mojstra je kr­
sta za njegovega krušnega očeta. 
Baba Jula sedi pri njem v zadnji 
izbi in mirno kuha kavo. Še pol le­
ta, potem leže tudi ona v smrt.

Alfonso neumorno dela, še ob ne­
deljah rezlja in skoblja. Nihče ne ve, 
kaj ob nedeljah počne. V zadnji iz­
bici je postalo ljubko in prijetno. 
Tam stoji zalo okrašena postelja, zra­
ven miza, stol in omara — in vse to 
čaka z njim, da pride njegova mati.

Nekega lepega dne, bilo je v maju, 
stoji mladi mojster z zavihanimi ro­
kavi v svoji delavnici. Prepeva si in 
požvižgava in oblič mu veselo drsi 
po lesu. Solnce se smehlja na ostruž- 
ke in krclje in na veselega mladega 
mizarja.

Tedaj stopi na prag čudna ženska. 
Visoka je in suha, z brezbarvnimi 
lasmi in sivim izživljenim obrazom. 
Na glavi ima žametast klobuk, perje 
ji mahlja na njem in bleščica se iskri 
na njeni zakrpani in zanemarjeni 
obleki. Potujoča igralka.

Neznanka obstane, in njune oči se 
spogledajo. Potem razširi roke.

»Alfonso, sin moj!«
Ko jo gleda brez razumevanja, se 

spusti — prav tako kakor takrat — 
v tožbe:

»0, Bog — svoje lastne matere ne 
pozna!« Samo da je bolest v njenih 
besedah zvenela to pot še bolj na­
rejeno ko tedaj.

Alfonsu se zašibe kolena; spustiti 
se mora na stol.

Žena potegne njegovo glavo k se­
bi, pretaka solze in ga poljublja.

»Tvoja mati sem, Alfonso!«
»Ne — ne,« se brani z grozo.
»0, kako dolgo te nisem videla!« 

In začne pripovedovati žalostno zgod­
bo o zapeljivcu, ki jo je zapustil.

»Otrok moj, po tebi sem koprnela 
noč in dan. Potovala sem v solnčni 
pripeki in noge so mi krvavele — 
morala sem videti svojega otroka, da 
ga pritisnem na srce in da potem 
umrem.«

On je ne posluša. A če bi jo tudi 
razumel, saj ne bi vedel, da mu je 
pravkar zaigrala prizor iz svojih pa­
radnih vlog.

Kako je vse življenje koprnel po 
tem dnevu! Pred njim vstane po­
doba njegove matere, kakor mu jo 
je naslikala domišljija, in tako mu 
je, kakor da bi mu bila umrla. Lepa, 
dobra mati. Nikoli več je ne bo videl.

Glavo položi na roke in ihtenje 
mu zadrgne vrat.

»Zakaj jokaš, otrok?« vpraša stara 
gotovo že desetič.

Naposled izdavi: »Za svojo ma­
terjo.«

»Saj ostanem vendar pri tebi, moj 
najdražji otrok! Saj sem pri tebi!«

»Za ono drugo jokam... za ono 
drugo...«

S I  I I  M  O  M
Spodobne damo

Neki sodnik, ki ni bil poseben pri­
jatelj ženskega spola, je imel pri ne­
ki senzacionalni razpravi skoraj sa­
me ženske med občinstvom. Ozlovo- 
Jjen je dejal:

»Na današnji razpravi pride na dan 
tudi več kočljivih reči. Zato prosim 
vse spodobne dame, da prostovoljno 
odidejo.«

Nobena se ne zgane.
»Tako,« zagodrnja sodnik po krat­

kem premoru in pokliče sluge, »zdaj 
ko so spodobni ljudje odšli, pa iz­
praznite dvorano!«

Nepričakovan odgovor
»Že šesti mesec je, kar hodim k 

vam z neplačanim računom.«
»Prav imate — predlagam, da bi 

se od danes tikalal«

Najvegja skrb
Američan (na potniškem uradu): 

> Ali mi pa tudi jamčite, da me ne 
bodo na potovanju po Nemčiji steri­
lizirali?«

V dobrih starih časih
Pri vodovodu vrh stopnic sta se 

razgovarjali dve starejši meščanki o 
čudovitih modernih izumih v gospo­
dinjstvu.

»Ja, ja, tehnika, to je že nekaj,« je 
kimala gospa Rebulja. »Koliko smo 
se poprej morale mučiti, kadar smo 
iztepale preproge! In zraven se je 
prah ka>r kadil in z njim še bacili! 
Danes imamo pa praktične sesalni­
ke, pa ni nikjer bacilov, in še ko­
liko si z njimi prihranimo!«

»Imate že prav,« je prikimala go­
spa Porento va. »Toda ti modemi izu­

mi imajo tudi svoje hibe: kadar mi 
jo je poprej Pepček kakšno zaigral, 
sem ga kratko malo položila na ko­
lena in mu naštela z iztepačem par 
gorkih, potem je bil koj priden! Vi­
dite, s takimle sesalnikom pa ne 
morete pri otroški vzgoji kar nič za­
četi !«

Žhlovski pogovor
»Kako kaj kupčija, gospod 

Schvvob?«
»Bolj ali manj . . .«
»Bolj ali manj dobro?«
»Ne. Manj dobro, bolj slabo.«

Generalovi zobje
General Pershing je bil v svetovni 

vojni vrhovni poveljnik ameriške voj­
ske na Francoskem in so ga imeli 
Američani za svojega narodnega ju­
naka. Nekega dne ai je moral dati 
izdreti dva zoba. Že drugi dan je iz­
vedet, da je zobni zdravnik prodal

izpuljena zoba kot spominek na ge­
nerala po 100 dolarjev.

Generalu je bila zadeva precej ne­
rodna, zato je naročil svojemu pri­
bočniku, da poizve, kdo je zoba ku­
pi' in naj ju odkupi.

Čez dva dni mu je pribočnik pri­
nesel 175 zob . . .

O dgovor

Kuzmič je dobil opomin: »Že pred 
štirinajstimi dnevi smo vas opomnili, 
da poravnate zapadli račun. Čudi 
nas, da do danes še nismo prejeli 
denarja.«

»Nikar naj vas ne čudii,« odgovori 
Kuzmič, »denarja namreč nisem od­
poslal«.

v

»Ali mi lahko posodiš sto Din?«
»Prav žal, nimam nič pri sebi.«
»Pa doma?«
»Hvala, vsi živi on zdravi.«
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H o m a n
Napisal Aleksander Dumas

•  0 .  n a d a l j e v a n j e

Orofova bledica je pri teh be­
sedah prešla skoraj v prstenost. 
I^iti besedice ni mogel izprego- 
Voriti. Potegnil je uro, kakor bi 
ee mu kam mudilo, vzel klobuk, 
jse skoraj nerodno priklonil pred 
lulijo, stisnil Emanuelu in Maksi­
milijanu roko in zajecljal: 

»Dovolite mi, milostljiva, da se 
Se kdaj oglasim pri vas. Dobro se 
jočulim med vami in hvaležen 
sem vam za te pol urice; zakaj 
ianes se mi je prvič po tolikih le- 
ih pripetilo, da sem se zamotil.« 

S temi besedam i odide.
»Čuden človek je ta  grof Mon- 

le-Cristo,« meni Emanuel.
»Da,« prikima Maksimilijan, 

(t>vzlic temu mislim, da ima dobro 
Brce, in prepričan sem, da nas 
una rad.«

»Meni se je zdelo,« reče zami­
šljeno Julija, »kakor da nisem da- 
pes prvič slišala njegovega 
glasu.«

XI
i-jubezen Maksimilijana Morrela

V predmestju Saint-Honore se

Eie tedaj razprostiral za lepo pa- 
ačo velik vrt, čigar košati kosta- 
iji so se vzpenjali iznad visokega 
bzidja. V kolu tega vrta, kjer je 
ilo listje tako gosto, da je komaj 
rodrla skozenj dnevna svetloba, 

so razodevali kamenita klop in 
jveč stolov, da mora biti tod idi­
lično shajališče mladih ljudi.

Proti večeru enega izmed naj­
bolj vročih dni tiste pomladi so 
ležalj na kamenih klopi knjiga, 
Solnčnik, košarica za ročna dela 
«n batistasl robec z začeto ve­
zenino. N edaleč od te klopi je pa
' i V? i0^ ° 9 ra)> mlado dekle in 
gledalo skozi vrzel med listjem.

Skoraj isti mah so se tiho od­
prla vrtna vrata in prikazal se je 
- isok, krepak mladenič v jopiču 
iz sirovega platna in z žam etasto 
FeP>°o na glavi. Njegovi črni brki 
in. skrbno počesani lasje se kar 
niso ujemali s to divjo okolico, 
plastno se je ozrl okoli sebe, če 
ga  nihče ni videl, nato je pa prav 
tako tiho zaprl vrata za seboj in 
naglo stopil k mrežasti ograji.
. Ko je deklica zagledala njega, 
ki ga je pričakovala, a ne v tej 
noši, se je nehote odmeknila. To­
da mladi mož je z bistrim pogle­
dom zaljubljencev že uzrl dekli­
čino belo krilo in njen modri pas. 
Pritisnil je usta na ograjo in pri­
dušeno dejal:

»Ne bojte se, Valentina, jaz 
sem.«

Deklica se mu približa.
»Zakaj ste nocoj tako pozni? 

Ali ne veste, da bo že čas za ve­
čerjo in da se le s težavo izmuz­
nem čuječnosti svoje mačehe, ki 
Preži na slednji moj korak; da 
ubežim zalezovanju svoje sobari­
ce, ki me nikoli ne pusti same, in 
svojemu bratu, ki ne misli druge­
ga kakor da me trpinči? Opravi­
čite se zaradi svojega poznega 
prihoda, potem mi pa povejte, ka)

Saj pomeni ta vaša obleka, ki vas 
njej še spoznala nisem.« /

»Ljuba Valentina,« odgovori 
mladi mož, »moja ljubezen do vas 
je prevelika, da bi mogel o njej 
govoriti, in vendar vam moram 
vselej iznova povedati, kako vas 
obožujem. Za vaše karanje sem 
vam hvaležen iz srca; zakaj v 
njem vidim dokaz, da ste me pri­
čakovali in mislili name. Radi bi 
vedeli, zakaj sem tako pozen in 
v lej preobleki. Povedal vam 
bom: izbral sem si poklic.«

»Poklic! Kaj hočete s tem reči, 
Maksimilijan? Ali sva mar tako 
srečna, da se smeva šaliti o re ­
čeh, ki so nama svete?«

»O, Bog me varuj, da bi zbijal 
šale iz tega, kar mi je več ko živ­
ljenje. J o d a  naveličal sem se ple­
zanja čez zidove, razen tega sem 
se zbal, da se ne bi nekoč res 
zgodilo, kar ste mi zadnjič na­
mignili, da bi me namreč nekega 
dne vaš oče zalotil in me kot na­
vadnega tatu gnal pred sodišče, 
mene, spahijskega stotnika — vi­
dite, vse to mi je dalo misliti, in 
tako sem sklenil postali vrtnar. 
Seveda sem se zato tudi moral 
stanu primerno obleči.«

»Joj, kolikšna nepremišljenost!«
»Ravno narobe: mislim, da je 

najpametnejše, kar sem storil v 
življenju, saj sva zdaj popolnoma 
varna.«

»Ne razum em ...«
»Nu, stopil sem k lastniku tega 

vrta; pogodba s prejšnjimi na­
jemniki je bila potekla, in tako 
sem lahko jaz vzel vrt v najem. 
Ce hočem, Valentina, si postavim 
tod kočo, pa bi stanoval le dvaj­
set korakov od vas. O, kako sem 
srečen! Ali razumete, Valentina, 
da mi je ta sreča nepreplačljiva? 
In vse to veselje, vso to srečo, 
vse to blaženstvo, ki bi zanj rad 
dal deset let svojega življenja, me 
stane, ugenite koliko!. . .  P e t sto 
frankov na leto, plačljivo v četrt­
letnih obrokih. Vidite torej, da je 
res bodočnost najina in da se na­
ma ni ničesar več bali. Zdaj sem 
tu doma, na lastnih tleh, lahko 
prislonim lestev k zidu in pogle­
dam čezenj, in nič mi ne brani 
izjaviti vam, da vas ljubim — ra ­
zen če vaš ponos ne prenese, da 
sliši to besedo iz ust navadnega 
vrtnarja v jopiču in čepici.«

Valentina vzklikne od veselega 
presenečenja; toda kakor bi bil 
solnčni žarek sreče, ki je prodrl 
v njeno srce, iznenada zatemnil 
črn oblak, žalostno doda:

»O, Maksimilijan, zdaj ko bova 
svobodna, ali ne bova izkušala 
Boga in zlorabila svoje svobode, 
da naju zadene poguba?«

»Kako morete to meni reči, go­
spodična, meni, ki vam vsak dan, 
odkar vas poznam, dajem doka­
ze, da sem vse svoje misli in 
svojo voljo podredil vašim mislim 
in vaši volji? Kaj vam je vlilo za­
upanje vam e? Moja čast, kajne? 
Ko ste mi povedali, da vam pravi 
neki instinkt, da vam grozi ve­
lika nevarnost, sem se vsega del 
v vašo službo, ne da bi pričako­
val drugega plačila kakor da 
vam smem služiti. Ali sem vam

od tistega trenutka dal le z be­
sedico povod, da bi vam bilo žal, 
ko ste me odlikovali izmed toliko 
drugih, ki bi bili srečni, da lahko 
za vas umro? Ubogi otrok, rekli 
ste mi, da vas je oče zaročil z 
gospodom Epinayem. Zato sem 
ostal v senci in čakal, da božja 
previdnost drugače ukrene. Vi 
ste mi tedaj rekli, da me ljubite, 
in bil sem srečen. Hvala vam za 
to besedico, Valentina, prosim 
vas le, da mi jo še kdaj ponovite, 
zakaj ob njej pozabim vse 
drugo.«

»Ravno to je tisto, Maksimili­
jan, kar vas dela drznega, ravno 
to mi sladi in hkratu greni življe­
nje, da se tolikokrat vprašam, kaj 
je boljše, gorje, ki sem ga nekoč 
morala prestajati od neprijazne 
mačehe, ki pozna samo svojega 
otroka, ali nevarnosti polna sre­
ča, ki jo čutim, kadar vas zagle­
dam.«

»Nevarnost!« vzklikne Maksi­
milijan. »Kako morete izreči toli 
trdo in krivično besedo! Dovolili 
ste mi, da smem časih z vami 
govoriti, prepovedali ste mi pa, 
da bi se kdaj pokazal z vami; 
pokoril sem se vam. Ali sem vas, 
od kar mi je dano skozi tale 
vratca z vami govoriti in biti tako 
blizu vas, ne da bi vas smel vi­
deti — ali sem vas kdaj prosil, da 
se doteknem le roba vašega kri­
la?  Ali sem kdaj skušal preple­
zati ta zid, čeprav bi mi spričo 
moje moči in mladosti bilo igra­
ča?  Nikoli niste slišali iz mojih 
ust očitka zaradi svoje neizpros­
nosti; slepo sem se držal svoje 
besede (kakor vitezi v davnih 
dneh. Vsaj to mi priznajte, da vas 
ne bom imel za krivično.«

»Res je,« pritrdi Valentina in 
pomoli skozi špranjo svoj nežni 
prst, ki ga Maksimilijan vroče 
poljubi, »res je, iskren prijatelj 
ste mi. Toda naposled ste tako 
ravnali samo iz preračunljivosti, 
ljubi Maksimilijan, zakaj dobro 
sle vedeli, da bi tisti trenutek, ko 
bi postali poželjivi, vse izgubili. 
Obljubili ste mi bratovsko prija­
teljstvo, meni, ki nimam prijatelja 
na svetu, ki me je oče pozabil in 
me mačeha mrzi; meni, ki naj­
dem edino uteho v nemem in 
otrplem starcu, čigar roka ne 
more stisniti moje, ki se lahko le 
z očmi pogovarja z menoj. O, 
Maksimilijan, ponovim vam, hudo 
nesrečna sem in prav imate, da 
me ljubite samo zaradi mene in 
ne zaradi sam ega sebe.«

»Valentina,« odgovori globoko 
ganjeno mladi mož, »ne trdim, da 
ljubim samo vas na svetu, tudi 
svojo sestro ljubim in svojega 
svaka, toda ta ljubezen se ne 
more primerjali s čuvsivom, ki 
me navdaja do vas. Kadar mislim 
na vas, vzkipi moja kri, prsi se mi 
razširijo in srce mi prekipi. Go­
spod hrane d’ Epinay bo, kakor 
sem slišal, še leto dni na potova­
nju; kako se v tem letu lahko vse 
na dobro obrne! Upajva tedaj, saj 
je upanje tako lepo in sladko! 
Toda dotlej, Valentina: kaj ste mi 
bili vse do danes, vi; ki mi očitate 
sebičnost? Lep in mrzel kip ve­
stalke! Kaj ste mi obljubili za mo­
jo vdanost, za mojo pokorščino, 
za moje sam ozatajevanje? Niče­
sar. Kaj ste mi dovolili? Zelo m a­
lo. Omenjate mi svojega zaro­
čenca in vzdihate ob misli, da bo ­
ste nekoč morali biti njegovi. P o -

C I KORI 1A
N aš pravi domači  
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vejte mi, Valentina, ali je to vse, 
kar občuti vaša duša? Posvetil 
sem vam vse svoje življenje, z a ­
pisal sem vam dušo, vam je po ­
svečen slednji utrip mojega srca 
— a med tem ko se sam pri sebi 
zaklinjam, da pojdem v smrt, če 
bi vas izgubil, ali vas ni groza že 
ob misli, da bi postali žena dru­
gemu? O, Valentina, da sem jaz 
na vašem mestu, če bi čutil, da 
mene kdo tako zelo ljubi, bi bil 
že stokrat iztegnil roko skozi to 
omrežje, stisnil ubogemu Maksi-: 
milijanu roko in mu dejal: ,Tvoja* 
Maksimilijan, samo tvoja hočem 
biti na tem in na onem svetu.'«

Valentina ni odgovorila, toda 
mladi mož je čutil, kako je za ­
ihtela.

»O,« vzklikne v strahu Maksi­
milijan, »ne srdite se, Valentina, 
pozabite moje besede, če so vas 
žalile!«

»Ne,« odgovori deklica, »prav 
imate; toda ali ne vidite, da sem 
ubogo, zapuščeno bitje, ki živim 
tako rekoč med tujci? Moj oče mi 
ni oče, in mojo voljo mi že deset 
let, dan za dnem, minuto za mi­
nulo, drobi železna volja moje 
m ačehe. Nihče ne vidi, koliko tr­
pim, in razen vas tudi še nikomur 
nisem o tem govorila. Na zunaj' 
je vse lepo, vsi so ljubeznivi z 
menoj, v resnici me pa vsi sovra­
žijo. Ljudje pravijo: .Gospod Vil- 
lefort je preresen in prestrog, da 
bi bil svoji hčerki nežen oče, za ­
to je pa v njegovi ženi dobila 
svojo drugo m ater/ Toda ljudje 
so v zmoti. Moj oče se ne zmeni 
zame in moja mačeha me mrzi s 
tem večjim gnevom, ker mora 
skrivati svoje sovraštvo za hinav­
ski nasmeh.«

»Mrzi vas? Kako more kdo 
v a s  mrziti, Valentina?«

»O, prijatelj, njeno sovraštvo 
izvira iz zelo prirodnega čuvriva: 
mrzi me, ker obožuje svojec fi­
na, mojega brata Edvarda.«

»In?«
»Neprijetno mi je vpletati denar 

v najin pogovor, toda prepričana 
sem, da od tod izvira njeno so ­
vraštvo. Ker lastnega premoženja 
nima, jaz sem pa že j3o materi 
bogata in me čaka velika dedi­
ščina še po dedu in babici, se mi 
zdi, da mi je nevoščljiva. O Bog, 
če bi ji mogla odstopiti pol lega 
premoženja, samo da bi se potem
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čutila kot hči v hiši svojega očeta 
— pri priči bi to storila!«

»Uboga Valentina!«
»Uklenjena sem na rokah in 

nogah in nimam moči, da bi se 
rešila teh spon. Vrhu tega je moj 
oče  človek, ki se  mu nihče ne 
upa postaviti po robu; mene ima 
popolnom a v oblasti, in tudi vas 
bi imel, da, celo kralj bi bil brez 
moči proti njemu, ker ga ščitita 
neom adeževana prošlost in sko­
raj nedotekljiva služba. O, Maksi­
milijan, kolnem se vam, samo za ­
to  se ne spustim v boj, ker bi 
ugonobila ne samo sebe, temveč 
tudi vas.«

»Toda, draga Valentina, vzlic 
temu ne razumem, zakaj tako ob­
upujete, zakaj g ledate bodočnost 
tako  črno.«

»Ker jo sodim po preteklosti.«
»Ne pozabite, ljuba, da tudi jaz 

ne bi bil vašemu očetu kakršen- 
sibodi snubec. Pri vojakih me č a ­
ka še lepa kariera in brez denar­
ja tudi nisem; in naposled imajo 
pri nas mojega pokojnega očeta 
še danes v časteh kot enega iz­
med najbolj poštenih trgovcev, 
kar so jih poznali. Pri nas, p ra ­
vim, Valentina, ker ste tudi vi na­
pol iz Marseilla.«

»Ne govorite mi o Marseillu, 
že ta  edina beseda me spomni 
moje dobre m atere, tega angela, 
ki so ga vsi objokovali, kateri so 
ga poznali. O, Maksimilijan, če bi 
moja uboga mati še živela, bi se 
n ičesar več ne bala. Povedala bi 
ji, da vas ljubim, in ona bi naju 
vzela v varstvo.«

»Ah, Valentina,« odvrne Maksi­
milijan, »če bi še živela, vas prav 
gotovo ne bi bil spoznal, zakaj 
tedaj bi bili srečni, in srečna Va­
lentina se pač ne bi menila za 
ubogega Maksimilijana.«

»Nikar, prijatelj,« vzklikne Va­
lentina. »Vidite, zdaj mi vi delate 
krivico... Toda recite mi...«

»Kaj?« vpraša Maksimilijan, vi­
deč, da se  Valentina obotavlja.

»Ali ni prišlo v Marseillu med 
vašim in mojim očetom do ne­
kakšnega nesporazum ljenja?«

»O tem nič ne vem,« odvrne 
Maksimilijan. »Razen če imate v 
mislih njuno politično naspro t- 
stvo: vaš oče je bil strasten pri­
staš Bourbonov, moj je bil pa z 
dušo in telesom vdan cesarju. 
Zakaj me vprašate?«

»Povedala vam bom,« odvrne 
deklica, »ker je prav, da veste. 
Bilo je na dan, ko je bilo v čas­
niku objavljeno vaše odlikovanje. 
Zbrani smo bili pri mojem dedu, 
.gospodu Noirtierju, in prišel je 
tudi bankir Danglars, tisti, ki 
bi bili njegovi konji skoraj ubili 
mojo m ater in brata. Brala sem 
svojemu dedu novice, oče se je 
p a  pogovarjal z Danglarsom o 
nam eravani poroki njegove hčere 
fc grofom Morcerfom. Ko sem 
prišla do poročila o vašem  od­
likovanju — meni je bila stvar že 
Znana, saj ste  mi veselo novico 
vi sami povedali dan prej — me 
je bilo skoraj strah na glas iz­
govoriti vaše ime; najrajši bi ga 
bila preskočila, pa  sem se bala, 
‘d a  si ne bi tega  krivo razlagali. 
Zbrala sem torej ves svoj pogum 
in brala.«

»Ljuba Valentina!«
»Ko je moj oče zaslišal vaše 

ime, se je obrnil k meni; prepri­
čana sem bila — vidite, kako sem 
abotna! — da mora to ime vsa-
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barva, plisiru in kemično čisti obleke, 
klobuke Itd. škrobl in svetlollka sraj­
ce, ovratnike, zapestnice Itd. Perc, 
suši, monga In lika domače perilo. 
Parno čisti posteljno perje in puh
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kogar zadeti ko strela, in tako 
se mi je zdelo, da je ne samo moj 
oče vztrepetal, tem več celo go ­
spod Danglars.

,MorreI!‘ je rekel moj oče in 
nabral čelo. ,Da ni to eden izmed 
marseljskih Morrelov, onih zagri­
zenih bonapartistov, ki so nam 
leta 1815 zadajali toliko pregla­
vic?'

,Da,‘ je pritrdil Danglars, .mi­
slim, da je celo sin takratnega 
ladjarja.'«

»Res?« se začudi Maksimilijan. 
»In kaj je na to odgovoril vaš 
oče?«

»O, nekaj sirovega, da me je 
sram ponoviti.«

»Vseeno mi povejte,« se na­
smehne Maksimilijan.

»Dejal je z mrkim glasom, da 
so ti ljudje najboljša hrana za 
topove in da drugega niso vredni, 
kakor da bi jih postavili pred pu­
ške in postrelili. .Veseli me,‘ se je 
zasmejal, ,da se sedanja vlada 
ravna po tem načelu v Alžiru.'«

»Bogme, res nekam sirovo,« 
pritrdi Maksimilijan, »toda teh 
besed gospoda Villeforia si ni­
kar ne jemljite preveč k srcu. Moj 
dobri oče ni v tej točki za vašim 
niti za las zaostajal. Kolikokrat 
je dejal: ,Le zakaj ne ustanovi 
cesar, ko ie že toliko pam etnega 
napravil, posebnega polka iz s a ­
mih sodnikov in advokatov in jih 
ne pošlje v najprednje vrste v 
bo j? ' Kakor vidite, so stranke, 
kar se izrazov tiče in obzirnosti, 
druga druge vredne. Toda niste 
mi še povedali, kaj je gospod 
Danglars pripomnil na ta  izliv 
državnega prokuratorja?«

»Zasmejal se je na svoj nepri­
jetni način, nato sta pa oba vstala 
in odšla. Mojega deda je to zelo 
razburilo. Povedati vam moram, 
Maksimilijan, da samo jaz pogo­
dim, kaj se godi v duši ubogega 
hromca; mislim, da ga je tisti 
razgovor močno vzburkal, ker je 
bil menda svoje čase  zagrizen 
cesarjev privrženec.«

»Da, za Napoleonove dobe je 
bil navdušen bonapartist,« pritrdi 
Maksimilijan. »Bil je senator in 
nem ara vam bo znano, Valentina, 
da je ni bilo zarote za restavra­
cije, ki ne bi bil vanjo vpleten.«

»O, časih mi pridejo govorice o 
teh rečeh na uho. Čudno: ded 
bonapartist, oče rojalist. Obrnila 
sem se  torej k njemu. Ded mi po ­
kaže z očmi na časnik.

,Kaj bi radi, p ap a? ' ga vpra­
šam. A li ste zadovoljni?'

Ded pritrdi z očmi.
,S tem kar je rekel moj o če? '
N jegove oči odkimajo.
,S tem kar je rekel gospod 

D anglars?'
S pet isti znak.
.Torej s tem da je postal Morrel 

častnik legije časti? '
Ded pritrdi.
Ali mi verjamete, Maksimilijan? 

Vesel je bil, da so vas odlikovali, 
vas, ki vas niti ne pozna. Morda 
ie res, kar pravijo, da postaja na

stara  leta otročji; toda jaz sem 
ga zaradi tega  imela tisti trenu­
tek še rajši.«

»Čudno,« meni Maksimilijan. 
»Vaš oče, pravite, me sovraži, 
vaš ded pa ravno narobe... N e­
verjetno, kam spravita človeka 
strankarska ljubezen in sovra­
štvo!«

»Pst!« šepne iznenada Valen­
tina. »Skrijte se, bežite! Nekdo 
prihaja.«

Maksimilijan jadrno pograbi 
lopato in si začne dajati opravka 
v grmičju.

»Gospodična! Gospodična!« se 
zasliši glas izza drevja. »Gospa 
Villefortova vas išče po vsej hiši. 
Obisk imamo! Neki odličen go­
spod je prišel, nekak princ, grof 
M onle-Cristo mu je ime!«

»2e grem,« odgovori Valentina.
»Glej, glej!« se zamisli Maksi­

milijan in se nasloni na lopato. 
»Od kod neki grof Monte-Crisfo 
pozna gospoda Villeforta?«

XII
Pouk o strupih’

Res je bil grof M onte-Cristo. 
Prišel je, da vrne Villefortov 
obisk. Lahko si mislimo, kako je 
njegovo ime spravilo vso hišo 
pokoncu.

G ospa Villefort je bila sam a v 
salonu, ko so ji najavili grofa. 
Takoj je dala poklicati svojega 
sina, da se še enkrat zahvali svo­
jemu rešitelju. Edvard je hitro pri­
tekel; ne iz ubogljivosti do m ate­
re, tudi ne, da bi se grofu z a ­
hvalil, temveč iz gole radoved­
nosti, zakaj ta  dva dni niso pri 
Villefortovih drugega govorili ka­
kor o Monte-Cristu.

P o  izmenjavi pozdravov je grof 
vprašal po gospodu Villefortu.

»Moj mož je na kosilu pri kan- 
celarju,« odvrne mlada žena. 
»Škoda, pravkar se je odpeljal. — 
Kje je pa tvoja sestra?«  se obrne 
k Edvardu. »Naj pride, da jo 
predstavim gospodu grofu.«

»Hčer imate, milostljiva?« se 
začudi grof. »Gotovo je še 
otrok?«

»Villefortova hči je iz njego­
vega prvega zakona,« odvrne 
mlada žena. »Zalo dekle je viso­
ke postave.«

»Samo preveč melanholična,« 
pripomni Edvard.

»Paglavec ima precej prav; 
povedal je sam o to, kar sem že 
sam a tolikokrat v skrbeh rekla. 
Vzlic vsemu našemu prizadeva­
nju, da bi jo razvedrili, je zelo 
otožnega značaja in tiha.«

P rav  takrat vstopi Valentina. 
Bila je res videti žalostna; kdor 
bi ji natančneje pogledal v obraz, 
bi celo odkril sledove solza v 
njenih očeh.

Valentina je bila vitko, visoko 
dekle osemnajstih let. Imela je 
svetle kostanjeve lase, temne si­
nje oči in skromen, a  dostojan­
stven nastop, ki je odlikoval tudi 
njeno pokojno mater. P o  njenih 
nežnih belih rokah, lepo obliko­
vanem vratu in rožnatih licih bi 
jo človek prvi mah skoraj imel za 
eno tistih lepih Angležinj, ki jih 
pesniki tako radi primerjajo z la­
bodi, plavajočimi na mirni jezer­
ski gladini.

Ko je Valentina zagledala tuj­
ca, ki je o njem že toliko slišala,

se  je priklonila in neprisiljeno po­
zdravila.

»Gospodična Villefortova, moja 
pastorka,« jo predstavi m lada
žena.

»In gospod grof M onte-Cristo, 
kralj Kitajske in cesar Indije,« se  
oglasi mali nepridiprav in se raz ­
posajeno zasmeje.

To pot je gospa Villefortova 
prebledela in se  že hotela zares 
razsrditi. Toda grof se  sam o na­
smehne, kakor bi bil imel v deč­
kovem vedenju posebno do p a- 
denje.

»Oprostite, milostljiva,« povza­
me nato, gledaje zdaj mlado že­
no zdaj Valentino, »zdi se mi, da 
sem moral vas in gospodično že 
nekje videti... Ravno sem o tem 
razmišljal, ko je vstopila gospo­
dična, me je pa pogled nanjo še  
bolj utrdil v tej domnevi.«

»Ne verjamem; Valentina ne 
hodi rada v družbo in zato smo 
skoraj zmeraj doma,« odvrne 
m lada žena.

»Ne, milostljiva, ne trdim, da bi 
bil videl vas, gospodično in tega 
ljubkega poredneža na kakšni 
zabavi. S icer pa pariške družbe 
prav nič ne poznam; kakor sem 
vam že imel čast pripomniti, sem 
v Parizu šele nekaj dni. Ne, bilo 
je drugod — samo kje? Dovolite 
mi, da malo pomislim...«

Grof se je zamislil.
»Tako mi je, kakor bi bil ta  

spomin neločljivo zvezan s sliko 
lepega solnčnega dne in cerkve­
nega proščenja... Gospodična je 
imela cvetlice v rokah, deček je 
podil p rekrasnega pava, vi, mi­
lostljiva, ste pa sedeli v senčnici. 
Pom agajte mi, milostljiva — kaj 
se res ničesar ne spomnite?«

»Ne, ničesar,« odvrne mlada 
žena.

»Gospod grof nas je m orda v 
Italiji videl,« pripomni plaho V a­
lentina.

»Da, v Italiji je utegnilo biti.. Ali 
ste  kdaj potovali po Italiji, gospo­
dična?«

»Da, pred dvema letoma. 
Zdravniki so mi zaradi mojih šib­
kih prsi svetovali napolijski zrak. 
Ogledali smo si Bologno, Perugio 
in Rim.«

K r i ž a n k a

2r KUl 1 r l

Pom en besed

V o d o r a v n o :  1) kuhin jska potreb* 
Sčina, 4) razvedrilo , 6) ok ras in  orožje 
n ek te rih  živali, 7) plodilo, 8) časovna 
doba, 9) mesto v Belgiji, 12) vrsta  pesm i, 
15) sveta žival starih  Egipčanov, 16) žen- 
ska dik tatorica, 17) ima vsakdo, 18) Šol­
ska oprava, 19) mesto na Aljaski.

N a v p i č n o :  2) Število, 3) bog vojne, 
4) Šivanka, 5) pokrivalo za glavo, 10) tla, 
11) pod, 12) glavno ločilo vseh živih b i ­
tij, 13) >Tako bodic, 14) p rv i človek.
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J f a z  i n  J a p o n s k a

Pripoveduje Annabella
Ljubka francoska um etnica si je  

m orala za svojo najnovejšo vlogo 
nadeti povsem drugo lice. Sama 
nam pripoveduje o vzrokih in po­
sledicah te sprem em be.

Udobno smo sedeli v kantini film­
skega ateljeja, ko je nenadoma pla­
nil med nas Nikolaj Farkaš, ki so 
ga hip prej klicali k telefonu, in nas 
zapovrstjo navdušeno poljubil. Lica 
so mu žarela, ko je zaklical: »Ljudje 
božjil, zmaga je moja!« Nič nismo bi­
li začudena zaradi tega nenavadnega 
vzklikaj kajti vsi smo vedeli, o čem 
sanja in na kaj misli ta naš prijatelj 
že tedne in mesece, da še pošteno 
zaspati ne more. Ta zmaga je bil 
njegov prvi film, ki ga bo smel re­
žirati, kajti doklej je svoje umetni­
ško dovršene mojstrovine zmerom le 
lovil v kamero; bil je med najboljši­
mi operaterji. Njemu ni bilo do tega, 
da bi pričel kakor vsii njegovi to­
variši, ki zbero vrag si ga vedi kje 
denarčke in »zmečkajo« svojega pr­
venca, kratek filmček, ki bi naj 
oznanjeval njihove režijske sposob­
nosti vsemu svetu. Mi, ki smo v tej 
stroka doma, vemo, da je takšna pot 
trnjeva, in da niti na koncu poti ni 
tiste zarje, ki bi vstvaritelju ožarila 
tSme. Taki filmi zvečine umirajo ža­
lostno in neslavno v podeželskih ki­
nematografih, kjer živ krst ne pre­
bere niti imena režiserja.

Farkaš pa, velik v svojih zami­
slih, si je dejal: »če se mi posreči, 
pričnem prav »na debelo«, sicer 
grem rajši nazaj vrtet svojo kame­
ro!«

Torej naš Farkaš je prejel prav­
kar po telefonu sporočalo, da je zanj 
vse urejeno. Kdo bi mu zameril raz­
posajeno navdušenje!

Precej drugi dan se je lotil dela. 
Njegovo zlato tele, ki je ponudilo 
l'arkasu za uresničenje njegovih 
sanj težke milijone, je imelo zaradi 
popolnoma zaupanje v Farkaša samo 
to zahtevo: »Moj najljubši roman 
>La Bataille« od Clauda Farrfera mi 
sfilmajite!« Vsega drugega mu nd bi­
lo nič mar. Farkaš je bil zatrdno 
preverjen, da bo to nit udel v šivan- 
kino uho, zavoljo tega si je že pirej 
izbral igralko za glavno vlogo Mar­
kize Yorisake, tiste tajinstvene že­
ne, kii je napol še udana azijski za- 
sužnjenostii žene, napol pa že hlipa 
po svobodi evropske dame, — ki je 
tako nežna ko lotosov cvet, a se ji 
njen mož zaradi fanatičnega domo­
ljubja prostovoljno odreče. Ta igral­
ka, ki jo je poskusno filma], šmin­
kal in preoblačil režiser Farkaš, sem 
bila — jaz.

Zame je bila ta vloga kakor na­
lašč. Izpolnila se mi je davna želja 
Japonska, dalnja in tajinstvena de­
žela, ki mi je ostala zmerom ne­
pojmljiva, dežela praznikov cvetočih 
češenj in — brutalnega harakirija, 
nie je omamljala in vabila. V Parizu 
so vsi videili, da se kaj rada družim 
s takimii zagonetnimi in zmerom se 
smehljajočimi ljudmi; z Japonci in 
Japonkami. Toda nikoli doslej mi 
Japonska, skrita za svojo nepredirno 
krinko, ni bila razumljiva, nikoli mi 
ni bila tako blizu, kakor v teh me­
secih, ko me je Farrerova markiza 
Yorisaka prisilila, da sem se morala 
povsem potopiti v japonsko mišlje­
nje in hotenje,

Delo za film »Boj« me je nagra­
dilo še z večjim užitkom: prav na 
Japonsko sem šla za več tednov. Fit- 
maii smo z dovoljenjem in pomočjo 
japonskih oblasti v pristanišču Baga- 
saki, v Yokohami, v odlični japon­
ska hiši, na pravem pristnem japon­
skem vrtu.

Vsebina tega filma j© na kratko 
taka: Japonska mornarica je p >ra- 
žena. Vlada prikriva ljudstvu poraz, 
a narod slavi vračajoče se mornarje 
kot junake. Na ladji admirala mar-

Ko sem se nekoč po Kimanju v na­
ravi vračala kar v svoji filmski 
maski proti domu, so me spotoma vai 
imeli za Japonko. To je bila zame 
najlepša pohvala za moje delo. Ne­
popisno me je ta dogodek razvese­
lil.

Da se pa nisem samo na zunaj 
»pojapončilac, sem kesneje z vso 
gotovostjo ugotovila. Komaj je bila 
krstna predstava »Boja« v Parizu 
pri kraju in so kmalu na to vrteli 
film na Japonskem, so me kar ob-

Olintpijski plavalec Buster Crabbe, 
glavni igralec v Paramountovem filmu »Pustolovščine na dveh

kontinentih«

Višino 185 cm
T eio  8 5 .2 5  kg

V V n ^
43 «m

O bseg  pral 
114 cm

O b seg  pasu
81 cm

G oleno 
4 0 .6  cm

m *

Biceps
40.6 cm

Stegno
7  .. 5 8 .4  cm

Postava In mere modernega športnika dokazujejo, da zna današnja športna 
generacija roditi dostojne naslednike klasičnega grškega idealnega tipa

kija Yorisake je nevtralni angleški 
kapitan Herbert Fergan za opazmail- 
ca. Yorisaka dobro ve, da poroča ka­
pitan svoji vladi o bojih in o vseh 
napakah, ki so jih Jeponci med bo­
jevanjem zakrivili. Vsi admiralovi 
poskusi, da bi Fergana pregovoril, 
naj mu izda napake, ki jih japonska 
mornarica dela, so se izjalovili.

Fergan spozna Japončevo ženo. Kaj 
kmalu se vname med njima strastna 
ljubezen. Nekega večera, ko je admi­
ral mislil, da sta Anglež in njegova 
žena na plesu na angleški jahti, se 
jo splazil v Angleževo stanovanje, 
da bi prebrskal po njegoviih tajnih 
poročilih. Toda nenadoma vstopita 
admiralova žena in Fergan. Z nečlo­
veškim zatajevanjem je Japonec 
udušil* svojo bol in ni niti drugi dan 
pokazal, da ve za razmerje med An­
gležem in svojo ženo.

Ko v prihodnjem boju Japinsi 
zmagajo in je Yorisaka ranjen, pre­
da poveljstvo Ferganu. Toda Fergan 
pade, Yorisaka pa izvrši harakiri.

sipavali od vseh strani z ženitbenimi 
ponudbami. Nekatere ponudbe 8t> bi­
le prav z Japonskega, druge pa od 
Japoncev, ki žive v Parizu. Moja vlo­
ga v Farrčrovem filmu »Boj« fe 
morala očividno vse te »ženine« pre­
pričati, da mi je Usoda določila čast­
no mesto v kakšnemkoli japonskem 
dvorcu.

Toda čeprav sem z navdušenjem 
in z dušo i g r a l a  Japonko in če-
pr v je Japonska še zmeroim dežela 
mojega hrepenenja, vendar linče n 
živeti tudi odslej v Parizu kot Anna­
bella. _____

i t i z f r u z a  n a  A n g l e š k e m

»Gaumont British« prične v El- 
streeju na Angleškem prihodnje dni 
filmati v angleščini film »Pesem za­
te«, v katerem bo pel Jan Kiepura. 
Režiral bo Maurice Elvey.

V istih ateljejih poje zdaj Richard 
Tauber za B. I. P, y nekem Schu­
bertovem filmu. *

Nam esto

5 (

i
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f i tm s k e  n o v ic e
Čujemo, da bo naslednji film z 

Greto Garbo imel naslov: »Blesteča 
ura.« Film bo baje točno posnet po 
odrskem komadu Maxa Gordona 
»Shining hour«, ki ga z velikim 
uspehom uprizarjajo v newyorških 
gledali šeiih.

Režiser Hans Steinhoff je pričel 
snemati film »Otok«. Brigitta Helm 
in Wiily Fritsch bosta igrala glavni 
vlogi.

Režiser Franz Seitz je v monakov- 
skiih ateljejih »Geiselgasteig« skon-< 
čal film »Pri plavolasi Katici«. Glav­
ne vloge igrajo Liane Haid, Rolf pl« 
Goth, Joe Stockl, Fred Hennings, 
Margarete Kupfer, Gustl Stark, N. 
Gstettenbauer, Philipp Weichan<I 
in Thea Eichlichler. Rokopise sta 
napisala J. Dalman in J. StockeL 
Godba je od Leva Leuxa. V Wiirz- 
burgu in okolici bodo filmali še po­
trebne naravne posnetke.

Foxova produkcija namerava iz­
delati zgodovinski film »Maksjmilian 
in Charlotta«. Vsebinsko se bo film1 
naslanjal na tragično zgodbo avstrij- 
skega nadvojvode Maksimilijana* 
Glavni vlogi bosta poverjeni War- 
nerju Baxteru in Clairi Trevor, do- 
čim bo vodil režijo John Blystone.

T tttn sU e  U e v ttk e -  

i z  A tn c tik e
Vse premoženje investirano y 

ameriških filmskih industrijah, ceni-* 
jo na 1*7 miilijarde dolarjev, sami 
Študiji in ateljeji so pa vredni okoli 
60 milijonov dolarjev.

Povprečno posečanje kinematogra­
fov v Ameriki je še zmerom enako 
kakor leta 1932. Leta 1933 je šlo 
povprečno 60 milijonov ljudi na te­
den v vse ameriške kinematografe«

Lansko leto so v Ameriki »vrteli« 
644 različnih filmov, med njimi le 
137 iz tujine.

Ameriške obiskovalce kinemato- 
grafov delimo v odstotkih tako: 11% 
je otrok pod 15 leti, odraslih do 44. 
leta starosti je 73%, ostalih 16% je 
pa starejših.

Največ gledalcev je imel film »Ni-* 
sem angel« (Mae West), ki ga je v, 
prvem tednu videlo v »Paramountu« 
nič več in nič manj ko 180.000 gle­
dalcev.

Ameriške produkcije izdelajo 70%; 
vseh na svetu predvajanih filmov.

Povprečen film stane do končna 
izvršitve okroglo 100.000 dolarjev, 
dočiiin je veljal prej 150.000 dolar­
jev.
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Meščanska kuhinja
Sočivnate om elete

Cvetačne omelete 
P o t r e b u j e m o :  50 dkg tfve-

tade, 10 dkg sirovega masla ali ma­
sti, 2 do 4 jajca, sol in poper.

P r i p r a v i m o :  Samo cvetove
'(listje in koc6ne porabimo za juho) 
prav na drobno zrežemo in jih du-

G d M L p ta S e k fi M ftc /

feimo v ponvici z mastjo, soljo, po- 
jprom in malo vode deset minut. Jaj­
ca stepemo in jih rahlo osoljena zli­
jemo na dušeno cvetačo. Omelete 
Spečemo debelo ali tenko, kakor nam 
jje pa5 bolj všeč. Če se nam zahoče 
Hebele, zlijemo zmes v manjšo ko­
zico, sicer ipa uporabl jamo omeletno 
pekačo. Jed je mnogo okusnejša, če 
§o povrh potresemo z nastrganim bo­
hinjskim sirom, ko je že pečena.

Bobove omelete
Bobove omelete pripravimo prav 

Itako kakor cvetačne. Potrebujemo 
pol kile boba in 8 do 4 jajca. Tudi 
te potresemo z nastrganim boliinj- 
oem.

Čebulne ometete 
P o t r e b u j e m o :  40dkg čebule, 

ilOdkg prekajene slanine, 3 do 4 jaj­
ca, sol in poper.

P r i p r a v i m o :  Čebulo zrežemo 
in jo namakamo najmanj pol ure v 
ivodi. Nato jo odcedimo in osušimo.

Vabimo Vas k nakupu v 
najcenejSi oblačilni«!

S v ,  ‘P e t v n  c e s t a  1 9

Debelo narezano slanino popražimo 
y  koaici in ji pridenemo narezano 
Čebulo. Kozioo pokrijemo im slanino 
S čebulo vred dušimo Vi ure. Ko se 
»ok povre, polijemo oboje s stepeni­
mi jajci ter solimo in popramo po 
okusu. Počakamo še par hipov, da 
se jajca spečejo, na to pa jed ser­
viramo.

Špinačne omelete
P o t r e b u j e m o :  Vi kg špinače, 

5 dkg masti, 3 do 4 jajca, sol in po­
per.

P r i p r a v i m o :  Špinačo oparimo 
s slano vodo, jo odcedimo in dobro 
izržmemo. Debelo narezano špinačo 
dušimo v masti tako dolgo, dokler se 
sok no povre. Špinačo je treba več­
krat obrniti, sicer se sprimo s ko­
zioo. Stepena jajca vlijemo na du­
šeno špinačo, povrh pa solimo in 
popramo, morebiti kanemo še malo 
česnovega soka v jed.

Prav na tak način lahko napravi­
mo omelete tudi iz korenja, zeljaj 
pora, kolerabe itd. *

Osvežujoče sladkarije 
za vroče dni

Hladni riž s kompotom
P o t r e b u j e m o :  15 dkg riža, 

vanilijo, liter mleka, sladkorja po 
okusu in kompot.

P r i p r a v i m o :  Riž kuhamo z 
vanilijo in sladkorjem vred % ure v 
mleku. Ko se je riž ohladil, naložimo 
v kozioo sklad riža, nanj pa kom­
pot, pa spet sklad niža in kompot, 
dokler ne porabimo obojega. Name- 
stu kompota lahko porabimo tudi 
mezgo (marmelado). Riž serviramo 
hladen; z malinovčevo polivko ali 
ribezovo je jed še okusnejša.

Limonov narastek
P o t r e b u j e m o :  4 jajca, 7 dkg 

sladkorja in sok polovične limone.
P r i p r a v i m o :  Vse štiiri rume­

njake stepemo a sladkorjem, prilije­
mo precejeni limonov sok in vse 
skupaj dodobra spenimo. Potlej pa 
rahlo vimešamo sneg. V omaščeuo 
pekačo denemo zmes in pečemo na­
rastek v zmerno vroči pečnici.

Kavna krema
P o t r e b u j e m o :  % litra prav 

močne kave, 18 kock sladkorja, Vi li­
tra stolčene smetane dn 1 dkg žo- 
lice.

P r i p r a v i m o :  Sladkano močno 
kavo pristavimo k ognju in jo zavre­
mo, na to jo pa damo hladit in vrne- 
šavamo vanjo omehčano žolico. Stol­
čeno smetano vmešamo tudi v kre-

ZA VSAKO D A M O
kvalitetna polepSavaJoia sredstva

P O R E N A L  K R E M A
•uha za podnevi In mastna za pono 
<1, (talno polepSavat* In pomlalata 
P O R E N A L  M I L O
blago dlBeCe milo n nego obra­
za la rok . . . . . . . .
P O R E N A L  P U D E R
fin, popolnoma no8kodl|lT, diskret­
ni) parluttiran, l t  barv ■ . .
P  O R E M I L K
bloloSko mleko za CISCenJe obraza 
In odatr&nlavanl« rellkih znojnlo
K A M P H O R M I L K
kafror eliksir, id takoj olitranl 
mozolSke In ogrca . . . . .
P A S T A  M A J  A L I S
dorrleno umije ln neguje obSutlJl- 
To kolo, ki ns prenese mila .
M I L C H K R E M A
odstrani liltro la (talno aotn&na 
pege ln madelo i  obraza . • ■

18-
12’ -

24*.
32'-
30'.
15*-
15*-

J E  P A I S B L A N C
krema la limonovega soka. ki ne­
guje In polepia roke . . . .
L A N O L I N  K R E M E
za masato In pomlajevanje telesa, 
ker naredi kožo elastično . .
O R O  BARVA ZA LASE
» vseh nljansab, dovrleno ln traj­
no barva l a s e ......................   .
V O D A  I Z K O P R I V
staro In preizkušeno domaCe sred­
stvo proti Izpadanju las In irhljaja 
F L O R I A  R O U G E
najfiaejle francosko rdcCIIo za 
obraš v l t  krasnih nljansah .
R O U f l E  ZA U S T N I C E
Bonbon Rose y 4 barvah . t 
Rouga De la Vle T 4 barvah t
E A U  O E  L A H  O R E
Eliksir za masaio ln krepljenje 
ženskih prsi
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DOBI SE POVSOD

Glavno skladišče:

NOBI LI OR p a r f u m e r i j a ,  ZAGREB,
Iliča 34 — je la ti ie v  trg  15

mo. Vso zmes preložimo v lik za 
peko to postavimo na hladno, naj­
boljše na led. Ko ee je lepo strdila, 
jo v liku zrahljamo, lik pa za hip 
podnžimo v vročo vodo. Na to po­
veznemo čez lik primeren krožnik in 
vse skupaj naglo obrnemo, da se 
krema enakomerno odlušči od lika.

Čokoladna krema
P o t r e b u j e m o :  14 dkg slad­

korja v kockah, 1 deciliter vode, 12 
dkg čokolade, 1 dkg žolice dn Vi li­
tra stolčene smetane.

P r i p r a v i m o :  Sladkor skuha­
mo v gosto z vodo. Medtem segreje­
mo čokolado in jo počasi vmešava­
mo v stopljen sladkor. Kremo teme­
ljito mešamo, dokler se ne ohladi, 
takrat pa pridenemo raztopljeno žo­
lico in stolčeno smetano.

Vse drugo napravimo po načinu 
kavne kreme.

Babje žaganje
P o t r e b u j e m o :  6 jabolk, 14 

dkg sladkorja, 1 beljak, 1 žlico 
mezge.

P r i p r a v i m o :  Jabolka spečemo 
in iztiisnemo skozi sito. V primerni 
posodi mešamo sladkor, beljak, 
marmelado in jabolka celo uro, 
dokler se zmes ne strdi. V lepi po­
sodi garniramo »sladko« z biskvi­
tom lin majhnimi poljubčki. Babje 
žaganje hranimo na mrzlem. *

Beluša z rišem
(Glej štev. 201)

P o t r e b u j e m o :  20 dkg riža, 
30 dkg belušev, 2 korenčka, 1 šampi­
njon, pest fižola, nekoliko masti in 
soli.

P r i p r a v i m o :  Riž dušimo pol­
trdo; očiščene beluše, korenček in go­
bico fino zrežemo in jih v malo masti 
v pol mehko dušimo. Kozioo obloži­
mo znotraj s pergamentnim papirjem, 
nanj pa naložimo zmešano sočivje z 
rižem. V sopari kuhamo pol ure in 
zvrnemo jed na velik krožnik, od­
stranimo pergamentni papir in jed 
potresemo z nastrganim sirom.

če še ne veš
Če posoda neprijetno zaudarja po 

čebuli, ribah, jajcih ali po oemkoli, 
iztisnite v vodo za umivanje pol li­
mone, pa se slednji neprijetni duh 
izgubi.

Kavnega sesedka nikar ne zlijte v 
lijak. Porabite ga lahko za umivanje

steklenic z ozkimi vratovi. Ž njim 
lahko očistite vsak lonec in vsako 
kozico, če sla črna od saj ali sicer 
umazana, če ni več preveč moker, 
posujte z njim zaprašene preproge in 
ga čez nekaj časa iztepite ali ometite.

Pribor iz srebra, alpake ali pokro- 
man očistite vseh madežev s sveže 
prerezanim krompirjem. Tudi made­
že od kislin in jajc odstranite s kaS' 
krede in nastrganega krompirja.

Vlefra Ut U&ztnelika
Ohl-krem a za nego lica in kože. 

V 72 g vode stopiš 10 g boraksa in
1 g benzoe-kislega natrona. V drugi 
posodi stopiš 54 g pristnega belega 
voska (od čebel), 30 g kitove tolšče, 
43 g najfinejšega stearina in 173 g 
belega čistega vazelinovega olja. Tej 
raztopini (ki med topljenjem ne sme 
postati vroča) prilivamo pomalem 
vodno raztopino in že med priliva­
njem zmes dobro in stalno mešamo. 
Tik preden se mešanica strdi, doda­
mo še 1K g rožnega olja, da dobi 
krema prijeten vonj.

Timolova ustna voda. V 100 g al­
kohola stopiš 1 g timola, 1 g olja iz 
poprove mete in 5 g mirove tinkture. 
Za izpiranje zadostuje nekaj kapljic 
raztopine na kozarec vode.

Mazilo za ustnice, preprosto. V po­
sedi stopimo 10 g čistega, belega 
vazelina in 10 g parafina. To razto­
pino pobarvamo z eno ali dvema 
kapljicama alkanov« tinkture in par- 
fumiramo z 2 do 3 kapljicami rožne­
ga olja. S tem mazilom rahlo vtiraš 
spokane ali vele ustnice.

Neprijetne kocinice odpravimo ta­
ko: 50 g pšenične moke, 50 g c.in- 
kovega oksida in 100 g svežega žve­
plenega kalcija skrbno zmešamo in 
zdrobimo v fin prah. Pred uporabo 
prilijemo temu prahu nekoliko vode 
in ga zmešamo v kašo. S to kašo na­
mažemo kosmata mesta na koži in 
počakamo 5 do 10 minut. Pa»ile na 
občutljivo kožo; rajši večkrat, a krat­
ko! Mazilo speremo s kože s toplo 
vodo.

Umetna brezova voda za nego 
mastnih las. V 60 g alkohola stopi­
mo 10 kapljic olja iz brezovih pop­
kov, 2 kapljici limonovega olja in
2 kapljici Umetnega rožnega olja. Tej 
mešanici prilijemo še 40 g destili­
ran© (prekuhane) vode iu to tekočino 
vtiramo v lasišče.

V E L E C E NJ E N E  G O S P E !
Pri nakupu blaga zn obleko in mnnutakture sploh 
se dd prihraniti. Ali poznate našo reklamne cono 
za pomladno sezono? Evo samo nekaj primerov:

Perllnl Creppo, polu delen Itd. . . Din 9'— do 12*— 
Damsko volneno blago za obleke 28* — 35*— 42*—
Damsko volneno blago za plaSCo 60*— 75*— 98*—
Blago za doSke obleke.................... . 42*— 54*—

. 9ft*— 132*— 160*—
13*- 14*50

Kamgarnl za mofiko obleke 
&ifonl, prvovrstni, 80 cm . • , . 11*—
Za rjuho: Mollnos, 150 cm • # . 17*—

Domestlk, 150 cm . . 20‘— 26*—
Za kapne: Sifon Creton, 180 cm . 28*— 32’— 36*—
Ogromna Izbora svile vseh vrst že od Din 12‘— naproj
N u d i m o  p r i z n a n o  p r v o v r s t n o  b l a g o
Kdor pozna kakovost In ceno naBega 
blaga, kupuje samo pri nas

Specialna trgovina

NOVAK-LJUBLJANA
Kongresni trg 15 (pri nunski cerkvi)

Izdaja M  konzorcij »D ružinskega tednika« E- Bratuša, novinar; u reju je  In odgovarja Marijan BeloševiC; tiska  tiskarna M erkur d. d, v Ljubljani)
ta  tiskarno odgovarja Q, Mihdlek, ra j x  J^nbljaai,


